
МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ, МОЛОДІ ТА СПОРТУ УКРАЇНИ 

УКРАЇНСЬКА СПІЛКА ГЕРМАНІСТІВ ВИЩОЇ ШКОЛИ 

АСОЦІАЦІЯ УКРАЇНСЬКИХ ГЕРМАНІСТІВ 

КІРОВОГРАДСЬКИЙ ДЕРЖАВНИЙ ПЕДАГОГІЧНИЙ  
УНІВЕРСИТЕТ ІМЕНІ ВОЛОДИМИРА ВИННИЧЕНКА 

 
 
 
 
 
 
 
 

НАУКОВІ ЗАПИСКИ 
 
 
 
 
 

Серія: 

Філологічні науки 
(мовознавство) 

 
Випуск 104 (2) 

  
 
 
 
 
 
 
 

Кіровоград – 2012 
 

 

 



 НАУКОВI ЗАПИСКИ  Серія: філологічні науки                          Випуск 104 (2) 
 
 

 2 

ББК 81.07  
УДК 81.25 
 
 
Наукові записки. – Випуск 104 (2). – Серія: Філологічні науки (мовознавство): 

У 2 ч. – Кіровоград: РВВ КДПУ ім. В. Винниченка, 2012. – 512 с. 
 
ISBN 966-8089-24-3  
 
До наукових записок увійшли статті, присвячені дослідженню актуальних питань 

різних галузей сучасного мовознавства – соціолінгвістичні аспекти, взаємодія та 
контактування мов, дослідження мовних картин світу, методичні аспекти фахової 
підготовки сучасного вчителя іноземних мов і перекладача. 

Збірник розрахований на наукових працівників, викладачів, студентів 
філологічних факультетів, а також учителів-словесників. 

 
 

Друкується за ухвалою вченої ради Кіровоградського державного педагогічного 
університету імені Володимира Винниченка 

(протокол № 7 від 27.02.2012 року). 
 
 

РЕДАКЦІЙНА КОЛЕГІЯ: 
 

1. Олег Семенюк – доктор філологічних наук, професор 
      (відповідальний редактор). 
2. Григорій Клочек – доктор філологічних наук, професор. 
3. Болеслав Кучинський  – кандидат філологічних наук, професор. 
4. Василь Лучик – доктор філологічних наук, професор. 
5. Володимир Манакін – доктор філологічних наук, професор. 
6. Василь Марко – доктор філологічних наук, професор. 
7. Володимир Панченко – доктор філологічних наук, професор. 
8. Валентина Паращук – кандидат філологічних наук, професор. 
9. Василь Ожоган – доктор філологічних наук, профессор. 
10. Олег Поляруш  – кандидат філологічних наук, професор. 
11. Олена Семенець – доктор філологічних наук, професор. 
12. Олександр Білоус        – кандидат філологічних наук, професор.  
                                                 (відповідальний за випуск). 
 
 
ISBN 966-8089-24-3  
 
 

Статті подано у авторській редакції. 
 

© Кіровоградський державний педагогічний 
університет імені Володимира Винниченка, 
2012 

 



 НАУКОВI ЗАПИСКИ  Серія: філологічні науки                          Випуск 104 (2) 
 
 

 220

ПОЛЬОВА СТРАТИФІКАЦІЯ ВЕРБАЛІЗОВАНИХ КОНЦЕПТІВ 
«УСПІХ» І «SUCCESS» (НА МАТЕРІАЛІ СУЧАСНОЇ 
УКРАЇНСЬКОЇ ТА АМЕРИКАНСЬКОЇ ХУДОЖНЬОЇ 

ЛІТЕРАТУРИ)  

Віра КАЛІНІЧЕНКО (Кіровоград, Україна) 
У статті розглядається методологічна специфіка виконання польової стратифікації концепту й 

подаються результати дослідження змістової організації вербалізованих концептів «УСПІХ» і 
«SUCCESS» в епідигматичній площині, виокремлюються ядерні та периферійні когнітивні ознаки 
студійованих концептів в українській та американській мовній свідомості, які фіксуються сучасною 
літературною думкою обох комунікативних спільнот. У даній науковій розвідці також здійснюється 
моделювання графічної форми репрезентації змісту концептів «УСПІХ» і «SUCCESS» у вигляді польової 
структури.  

Ключові слова: концепт, когнітивна ознака, макроструктура, польова стратифікація, змістова 
організація, епідигматичний рівень, ядро, периферія. 

In the article the methodological specifics of performance of the field stratification of the concept is 
observed, and the results of research of the content organization of the verbalized concepts of «УСПІХ» and 
«SUCCESS» within the epidigmatic plane are given. The identification of the nuclear and the peripheric cognitive 
signs of the concepts under consideration in the Ukrainian and American linguistic conscience, reflected in the 
contemporary literary thought of both language communities, is provided. Also the graphic models of the content 
representation of the concepts of «УСПІХ» and «SUCCESS» in terms of their field structure are also proposed. 

Key words: concept, cognitive sign, macrostructure, field stratification, content organization, epidigmatic 
level, nucleus, periphery. 

Студіювання структурної організації та змістового наповнення концептуалізованих явищ 
дійсності у лінгвокогнітивній площині з метою з’ясування специфіки їхньої об’єктивації в 
мовній і когнітивній свідомості представників різноманітних комунікативних спільнот з 
опорою на низку методик опрацювання емпіричного матеріалу, в якому реалізується 
вербальне втілення цих явищ, залишається досить актуальним у наш час (ґрунтовними є 
праці М.Ф. Алефіренка, А.П. Бабушкіна, М.М. Болдирєва, І.О. Голубовської, О.О. Залевської, 
Дж. Лакоффа, Р. Джекендоффа, В.І. Карасика, А.В. Кравченка, В.В. Красних, 
О.С. Кубрякової, В.М. Манакіна, М.В. Піменової, З.Д. Попової, А.М. Приходька, 
О.О. Селіванової, Г.Г. Слишкіна, Ю.С. Степанова, Й.А. Стерніна, Є.Ф. Тарасова, 
Н.В. Уфімцевої та ін.). 

Метою цієї наукової розвідки є з’ясування методологічної специфіки виконання 
польової стратифікації концепту та викладення результатів студіювання змістового 
наповнення концептів УСПІХ і SUCCESS в термінах ядра і периферії в епідигматичному 
контексті на матеріалі сучасної української та американської літератури з презентацією 
графічних моделей польової структури зіставлюваних концептів. 

У нашому дослідженні змістового наповнення концептів (надалі – кк.) УСПІХ і 
SUCCESS ми спираємося на методику вивчення концепту З.Д. Попової та Й.А. Стерніна [3: 
104-115; 3: 159-165; 3: 186-193; 3: 214-218] з урахуванням позиції А.М. Приходька щодо 
рівневого розгляду об’єктивації концептуалізованих феноменів дійсності [5: 122].  

Ключовими формантами як структурної, так і змістової складових зіставлюваних 
концептів виступають когнітивні ознаки (надалі – КО) – окремі ознаки концептуалізованого 
фрагменту успіху в межах об’єктивної або суб’єктивної дійсності, диференційовано відбиті в 
їхньому змісті, що утворюються за логіко-семантичним принципом шляхом узагальнення 
семантики апелятивів, які об’єктивують конкретну КО [3: 128]. 

Ті чи інші КО кк. УСПІХ i SUCCESS в структурній площині концепту в складі кожного 
конституенту розмeжовуються за тематичним принципом, а в змістовій площині – за 
ступенем яскравості, який детермінується показником відносної кількості компонентів КО, 
фіксуючи конкретну КО за конкретною складовою польової організації концепту (ядерною 
або однією з периферійних зон) [4: 17].  

За А.М. Приходьком, в залежності від специфіки емпіричного матеріалу, в якому 
концепт вербально об’єктивується, його дослідження може здійснюватися на трьох рівнях: 
парадигматичному (за рахунок лексикографічного матеріалу), синтагматичному (за даними 
психолінгвістичних експериментів) та епідигматичному (на матеріалі тексту, дискурсу) [5: 
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122]. Лексичні й фразеологічні апелятиви концепту, його асоціативні експлікатори й текстові 
фрагменти, в яких відбувається мовне втілення концептуалізованого явища, виступають 
конституентами його номінативного поля, дослідження якого здійснюється, відповідно до 
методики З.Д. Попової та Й.А. Стерніна, у два наступних етапи:  

1) описання макроструктури концепту (віднесення виявлених КО до чуттєво-образного, 
інформаційного компонентів та інтерпретаційного поля й з’ясування їхнього співвідношення 
в структурі концепту) [3: 21; 4: 17];  

2) описання польової стратифікації концепту (експлікація та аналіз КО, що складають 
ядро, ближню, дальню й крайню периферію концепту. Розподіл КО за ядерною і 
периферійною зонами відбувається за ступенем яскравості КО (показника відносної кількості 
апелятивних одиниць, що утворюють конкретну КО) [3: 233-234]. Здійснюється 
моделювання графічної форми репрезентації змісту концепту у вигляді польової структури 
(Див. Рис. 1. і Рис. 2.).  

Як вже було попередньо зазначено, в епідигматичній площині концепт може 
об’єктивуватися на рівні тексту, у нашому випадку – на рівні його вербалізації в сучасних 
українських та американських літературно-художніх творах 1990-2011 рр. Варто зауважити, 
що дослідження актуалізованих у художніх текстах кк. УСПІХ і SUCCESS уможливлює 
краще розуміння ментальної сфери вітчизняних та американських письменників, визначення 
специфіки об’єктивації явища успіху в їхній індивідуальній мовній свідомості, що в свою 
чергу віддзеркалює особливості концептуалізації феномену успіху на рівні національної 
мовної свідомості, оскільки літератори, митці тощо виступають носіями конкретної 
лінгвоментальності, певних етнокультурних установок і світоглядних орієнтирів, оцінок, 
еталонів і стереотипів [1: 151]. 

Для описання та аналізу змісту зіставлюваних концептів ми відібрали 257 (100 %) 
ілюстративних одиниць, у яких вербалізується к. УСПІХ, і 257 (100 %) текстових фрагментів 
літературної об’єктивації к. SUCCESS.  

Думки щодо структурної організації змістового наповнення концепту різняться у 
мовознавчих колах [цит. за 7: 7-9; 6: 25; 2: 8]. У нашій науковій розвідці, знову ж таки, 
дотримуємося позиції З.Д. Попової та Й.А. Стерніна, відповідно до якої, віднесення тієї чи 
іншої КО досліджуваного концепту до певної польової зони залежить від яскравості 
конкретної КО, що визначає її актуальність для свідомості та не залежить від жодної з 
макрокомпонентних складових концепту, до якої ця ознака належить [3: 162]. Зазначимо, що 
польове описання змісту концепту не обов’язково повинно співпадати з його 
макроструктурою, оскільки ядерними (профілюючими) ознаками можуть бути конституенти 
усіх трьох макрокомпонентів – як перцептивно-образної складової, так й інформаційної або 
інтерпретаційної складових концептів, відповідно КО наведених макрокомпонентів можуть 
бути віднесеними і до ближньої, і до дальньої, і до крайньої периферії в плані змісту 
концепту. 

Отже, у результаті процедури когнітивної інтерпретації вибраних прикладів, ми 
отримали низку КО, ранжування яких за ступенем яскравості дозволило нам здійснити 
польову стратифікацію кк. УСПІХ і SUCCESS в термінах ядра, ближньої, дальньої і крайньої 
периферії.  

ЯДРО к. УСПІХ становить 28,4 %, маючи в своєму складі 8 найбільш кількісно 
представлених в його макроструктурі КО: УСПІХ репрезентується в навчанні 16; УСПІХ 
репрезентується в професійній діяльності 10; Чужий УСПІХ викликає негативне ставлення 
8; УСПІХ репрезентується в бізнесі 9; УСПІХ колосальний 8; УСПІХ репрезентується в 
стосунках з протилежною статтю 7; УСПІХ приносить радість 7; В УСПІХУ не 
сумніваються 7. 

БЛИЖНЯ ПЕРИФЕРІЯ к. УСПІХ утворюється за рахунок наступних 8 КО, відносний 
сумарний показник яких дорівнює 15,56 %: На УСПІХ не сподіваються 5; УСПІХ 
об’єктивується в рухах 5; УСПІХ об’єктивується в медичній сфері 5; УСПІХ 
репрезентують часові проміжки 5; УСПІХ об’єктивується в міміці 5; УСПІХ шалений 5; За 
УСПІХ виголошують тости 5; УСПІХ підбадьорює 5. 
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ДАЛЬНЮ ПЕРИФЕРІЮ досліджуваного концепту формують 14 КО, а відносний 
показник її наповнення становить 19,07 %, утворюючись за допомогою таких КО: УСПІХ 
відбивається в погляді 4; УСПІХ об’єктивується в кінематографії 4; УСПІХ об’єктивується 
в спорті 4; УСПІХ відбивається в голосі 4; УСПІХ репрезентується в літературі 4; УСПІХ 
актуалізується в числах 4; УСПІХ об’єктивується в любовній сфері 4; УСПІХ викликає 
ненависть 3; В УСПІХ не вірять 3; УСПІХ репрезентується в бійках 3; УСПІХ 
об’єктивується в зовнішності 3; Об’єктивацією УСПІХУ є  життя 3; УСПІХ 
об’єктивується в наявності роботи 3; УСПІХ змінний 3. 

Формування змісту КРАЙНЬОЇ ПЕРИФЕРІЇ к. УСПІХ здійснюється за рахунок 74 КО, 
переважна більшість яких є одиничними, й складає 36,97 % у структурі польової організації 
досліджуваного концепту: Успішна людина зневажає невдаху 2; Запорукою УСПІХУ є 
простота 2; УСПІХУ бажають 2; УСПІХ дивує 2; УСПІХ відносний 2; УСПІХ 
об’єктивується в стосунках з владою 2; УСПІХ актуалізує сміх 2; УСПІХ репрезентується в 
інтимних стосунках 2; УСПІХОМ цікавляться 2; УСПІХ актуалізується через мету 2; 
УСПІХ закріплюють 2; УСПІХ не триває довго 2; УСПІХУ передує кропітка праця 2; Для 
УСПІХУ недостатньо фізичної сили 2; УСПІХ віртуальний 2; УСПІХ об’єктивується в 
жартах 2; УСПІХ має запах 2; УСПІХ властивий людині 2; Втіленням УСПІХУ є людина 2; 
Жінкам подобаються УСПІШНІ чоловіки 2; УСПІХ об’єктивується в Помаранчевій 
Революції 2; УСПІХ об’єктивується в спробах самогубства 1; УСПІХ є об’єктом 
психологічних студій 1; УСПІХ властивий мешканцям столиці 1; УСПІХ об’єктивується в 
шлюбній сфері 1; УСПІХ рятує 1; УСПІХ не рятує  1; Про УСПІХ мріють 1; УСПІХ 
святкують 1; УСПІХ гарантується 1; УСПІХ реалізується у відповідності суспільним 
стандартам 1; Слід готуватися до досягнення УСПІХУ заздалегідь 1; Для УСПІХУ 
необхідна підтримка долі 1; Для досягнення УСПІХУ потрібно відкинути ілюзії 1; УСПІХ 
слід сприймати спокійно 1; УСПІХ потрібно цінувати 1; УСПІХ слід визнавати 1; Не слід 
хвалитися УСПІХАМИ через мінливість фортуни 1; УСПІХ утілюється в освітній установі 
1; УСПІХ об’єктивується в боротьбі 1; УСПІХ засвідчується документально 1; УСПІХ 
реалізується в проведенні експериментів 1; Про УСПІХ брешуть 1; УСПІХ несподіваний 1; 
УСПІХ актуалізується в звуках 1; УСПІХ репрезентується в технічній сфері 1; УСПІХ 
об’єктивується в сфері шоу-бізнесу 1; Досягненню УСПІХУ сприяє талант 1; Заради 
УСПІХУ жінки готові на жертви 1; Чоловіки присвячують свій УСПІХ матерям 1; Без 
УСПІХУ життя втрачає сенс 1; Запорукою УСПІХУ є раптовість 1; Запорукою УСПІХУ є 
наполегливість 1; Запорукою УСПІХУ є чіткість 1; З УСПІХОМ приходить і лихо 1; Людина 
є заручником УСПІХУ 1; За УСПІХ одних людей розплачуються інші 1; З УСПІХОМ 
приходить наркотична залежність 1; УСПІХ пов’язаний з національною приналежністю 1; 
УСПІХ – це наявність житла 1; УСПІХУ не приносять певні речі 1; УСПІХ робить людину 
егоцентричною 1; УСПІХ марний 1; УСПІХ властивий заздрісним людям 1; УСПІХ 
скандальний 1; Особистий УСПІХ важливіший за сімейне щастя 1; УСПІХ частковий 1; 
УСПІХ безглуздий 1; УСПІХ абсолютний 1; УСПІХ легкий 1; УСПІХ уподібнюється до 
лавини 1; Етапи досягнення УСПІХУ уподібнюється до сходів 1; Початок УСПІХУ 
уподібнюється до порогу 1; УСПІХ тане 1. 

Графічну модель представлення польової стратифікації к. УСПІХ на матеріалі текстів 
сучасної української художньої літератури подано на рисунку 1.  

У свою чергу ЯДРО к. SUCCESS за результатами когнітивної інтерпретації текстових 
фрагментів з творів сучасної американської художньої літератури, у яких здійснюється його 
вербальна об’єктивація, наповнюється за рахунок наступних 6 найбільш яскравих у 
макроструктурі цього концепту КО, становлячи 19,07 %: SUCCESS is represented in time units 
10; SUCCESS is realized within profession 9; SUCCESS is realized within business 8; One’s 
SUCCESS makes others jealous 8; One is dressed up for SUCCESS 7; SUCCESS is limited 7. 

Формування БЛИЖНЬОЇ ПЕРИФЕРІЇ досліджуваного концепту відбувається з 
урахуванням наступних 5 КО, що в цілому складають 10,5 % від загальної кількості усіх КО, 
що є задіяними при виконанні польової стратифікації к. SUCCESS: SUCCESS is marginal 6; 
SUCCESS is enormous 6; One is confident of SUCCESS 5; SUCCESS is personified in human 5; 
SUCCESS is temporary 5. 
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Більш істотною за показником відносної кількості КО, що утворюють польові шари 
студійованого концепту, є ДАЛЬНЯ ПЕРИФЕРІЯ, яка становить 34,24 %, містячи 24 КО: 
SUCCESS is the matter of luck 4; SUCCESS is reflected in one’s look 4; SUCCESS is represented 
in medicine 4; SUCCESS gives satisfaction 4; SUCCESS is impressive 4; SUCCESS is brilliant 4; 
SUCCESS is reflected in one’s voice 4; SUCCESS is celebrated 4; They drink a toast to one’s 
SUCCESS 4; The way to SUCCESS is likened to stairs 3; SUCCESS demands hard work 3; 
SUCCESS is determined by destiny 3; One hopes for SUCCESS 3; SUCCESS is prayed for 3; 
SUCCESS is ensured 3; SUCCESS is represented in life itself 3; SUCCESS is howling 3; One is 
proud of SUCCESS 3; SUCCESS is fearful 3; SUCCESS is doubtful 3; SUCCESS makes one flushed 
3; SUCCESS is showy 3; SUCCESS gives enjoyment 3; One’s SUCCESS is hated by others 3; 
SUCCESS is booming 3; SUCCESS is complete 3. 

Наступні 71 КО, що так само, як і в площині відповідної зони к. УСПІХ, є переважно 
одиничними, здійснюють наповнення КРАЙНЬОЇ ПЕРИФЕРІЇ к. SUCCESS, становлячи 
36,19 %: SUCCESS is obscene 2; SUCCESS is surprised at 2; SUCCESS does not need talent 2; 
SUCCESS is reflected in one’s gestures 2; SUCCESS is realized within joke 2; One depends on 
SUCCESS 2; SUCCESS is represented in studying 2; SUCCESS breeds the need for greater success 
2; SUCCESS is personal 2; SUCCESS is realized within work 2; SUCCESS encourages 2; One is 
drunk with SUCCESS 2; SUCCESS breeds success 2; SUCCESS is doubtless 2; SUCCESS is little 2; 
SUCCESS is remarkable 2; SUCCESS is cheap 2; SUCCESS makes one embarrassed 2; SUCCESS 
is heady 2; One is interested in SUCCESS 2; SUCCESS is revenge 2; SUCCESS is indicated by 
clothing 2; One is praised for his SUCCESS 1; SUCCESS reeks 1; SUCCESS has its perfume 1; 
SUCCESS is changeable 1; One’s desire of SUCCESS is laughed at 1; SUCCESS multiplies 1; 
SUCCESS is inevitable 1; SUCCESS is stimulus to progress 1; One’s SUCCESS is rumored about 
1; One dreams about SUCCESS 1; SUCCESSFUL person is to help others to succeed 1; To succeed 
one must visualize SUCCESS 1; The symbol of SUCCESS is Wall Street 1; SUCCESS depends on 
skin color 1; SUCCESS must be an aim 1; SUCCESS is realized within relationships with opposite 
sex 1; SUCCESS is thought over 1; SUCCESS is realized within interpersonal relationships 1; The 
key to SUCCESS is seriousness 1; SUCCESS is realized within family sphere 1; Men regard 
women’s SUCCESS as boasting 1; SUCCESS demands courage 1; One has foreboding of 
SUCCESS 1; Certain place makes one SUCCESSFUL 1; SUCCESS is wished 1; SUCCESS makes 
one selfish 1; SUCCESS is relative 1; SUCCESS is devilish 1; SUCCESS is realized within America 
itself 1; SUCCESS is criticized 1; SUCCESS is bitter 1; SUCCESS is comic 1; SUCCESS is 
tremendous 1; SUCCESS is silly 1; SUCCESS makes one arrogant 1; SUCCESS brings joy 1; 
SUCCESS is significant 1; SUCCESS is ironic 1; SUCCESS makes one flabby 1; SUCCESS is 
outward 1; SUCCESS makes one magnificent 1; SUCCESS is legitimate 1; SUCCESS is reflected in 
hug 1; SUCCESS is personified in life 1; SUCCESS tastes like wine 1; SUCCESS has its gate 1; 
SUCCESS has its smile 1; SUCCESS has its door 1; SUCCESS has its aura 1. 

На рисунку 2 представлено графічну модель польової стратифікації к. SUCCESS на 
матеріалі даних, одержаних в результаті опрацювання сучасних американських літературно-
художніх творів.  

Дозволений обсяг публікації не є достатнім для здійснення в рамках цієї наукової 
розвідки повноцінного зіставного описання та аналізу змістового наповнення кк. УСПІХ і 
SUCCESS, тому в статті викладено лише результати проведеної нами польової стратифікації 
зазначених концептуалізованих явищ.   

Тим не менш, стисло прокоментуємо одержані результати. Специфіка ядерної 
репрезентації кк. УСПІХ і SUCCESS, виявлена на емпіричному матеріалі сучасної художньої 
літератури української та американської лінгвоспільнот, загалом свідчить про однозначну 
кількісну перевагу інтерпретаційних КО у складі ядерних шарів цих концептів, що 
підкреслює значущість КО, які відбивають ставлення мовних спільнот до явища успіху на 
рівні різноманітних вивідних знань про їхні риси, властивості й специфіку функціонування, 
одержаних з індивідуального та колективного досвіду українців та американців. 
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       Домінування в ядерних шарах зіставлюваних концептів КО, що належать до 
інтерпретаційної складової макроструктурної організації кк. УСПІХ і SUCCESS, дає підстави 
наголосити на відносно великому віці цих концептів, на їхній відносній архаїчності та 
достатньо тривалому процесі концептуалізації явища успіху свідомістю представників 
української та американської мовної культури.  

Подібні ознаки концептів віддзеркалені в джерелах їхньої мовної репрезентації і можуть 
бути зумовленими національно-культурним контекстом. КО інтерпретаційного типу у складі 
ядер обох концептів мають енциклопедичний характер (УСПІХ репрезентується в навчанні 
16; УСПІХ репрезентується в професійній діяльності 10; УСПІХ репрезентується в бізнесі 9 
та ін. / SUCCESS is represented in time units 10; SUCCESS is realized within profession 9; 
SUCCESS is realized within business 8 та ін.) та емотивно-оцінну спрямованість (Чужий 
УСПІХ викликає негативне ставлення 8; УСПІХ колосальний 8; УСПІХ приносить радість 7; 
В УСПІХУ не сумніваються 7 / One’s SUCCESS makes others jealous 8; SUCCESS is limited 7).  
Зауважимо, що в ядерних зонах як к. УСПІХ, так і к. SUCCESS кількісно домінують КО, що 
належать до енциклопедичної складової інтерпретаційного поля макроструктури 
досліджуваних концептів, тоді як зміст периферійних зон кк. УСПІХ і SUCCESS кількісно 
представлений відносно рівномірно і містить КО, що належать до перцептивно-когнітивної 
(УСПІХ відбивається в погляді 4; УСПІХ має запах 2 та ін. / SUCCESS is reflected in one’s 
voice 4; The way to UCCESS is likened to stairs 3 та ін.) та інтерпретаційної складових 
макроструктурної організації зіставлюваних концептів, яким властивий енциклопедичний 
(УСПІХ об’єктивується в шлюбній сфері 1 та ін. / SUCCESS is realized within family sphere 1 
та ін.), утилітарний (УСПІХ підбадьорює 5 та ін. / SUCCESS encourages 2 та ін.), емотивно- 
оцінний (УСПІХ відносний 2 та ін. / SUCCESS is relative 1 та ін.), соціально-культурний 
(УСПІХ об’єктивується в Помаранчевій Революції 2 та ін. / SUCCESS is realized within 
America itself 1 та ін.) тощо характер. Додамо, що периферійна частина змістової організації 
к. SUCCESS за відносним сукупним показником кількісного наповнення своїх підскладових 
(ближньої, дальньої й крайньої периферії) становить 80,93 % на противагу відносним 
показникам наповнення КО аналогічної периферійної площини к. УСПІХ (71,6 %), 
демонструючи, тим самим, кількісну перевагу над останнім, що може свідчити, знову ж таки, 
про відносно більшу архаїчність к. SUCCESS і більш розгалужену семантичну та 
контекстуальну систему його ключового слова-імені.  

Загалом же, значна очевидна кількісна перевага  периферійних зон зіставлюваних 
концептів над ядерними дає підстави зробити висновок про відсутність стереотипності в 
розумінні, сприйнятті та осмисленні феномену успіху носіями української та американської 
мовної свідомості, на користь чого свідчить і факт наявності в складі крайньої периферії 
обох концептів величезної кількості одиничних КО, що дозволяють також зауважити про 
яскравий індивідуальний характер концептуалізації явища успіху українцями та 
американцями. 

Отже, у цьому дослідженні ми розглянули особливості методології виконання польової 
стратифікації концепту й запропонували один з можливих варіантів формування та 
організації змістового наповнення кк. УСПІХ і SUCCESS в термінах ядра і периферії на 
матеріалі їхньої вербалізації в текстах сучасної української та американської художньої 
літератури. 

Перспективними є подальші студії кк. УСПІХ i SUCCESS, зокрема, в контексті їхньої 
мовної об’єктивації у межах бінарної опозиції з антиконцептами НЕВДАЧА та FAILURE із 
детальним розглядом і контрастивним аналізом їхніх змістової та макроструктурної 
організації не лише в епідигматичній, а й у синтагматичній площині, на матеріалі даних 
психолінгвістичних експериментів за участі носіїв української, американської та інших 
комунікативних культур.  
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ХАРАКТЕРИСТИКА КОНЦЕПТУ «MANAGER» ЯК УСПІШНОГО 
СУБ’ЄКТА В УПРАВЛІНСЬКІЙ ДІЯЛЬНОСТІ 

Ольга КАЧМАР (Ужгород, Україна) 
Статтю присвячено розгляду основних ділових характеристик суб’єкта управлінської діяльності як 

структурних ознак концепту «manager». Головну увагу зосереджено на аналізі ціннісного аспекту 
виявлених рис. 

Ключові слова: концепт, менеджер, менеджмент, дефініція, управлінська діяльність, ділові 
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The article deals with the description of the main business characteristics of a representative of 
administrative activity as basic constituents of the concept “manager”. A great deal of attention is paid to the 
evaluative aspect of it. 

Keywords: concept, manager, management, definition, managerial activity, business characteristics, 
linguoculture. 

На сучасному етапі лінгвістичних досліджень центрального носія концепту «manager» 
побутує загальна думка про керівника як індивідуальність, що має авторитетний вплив на 
весь колектив: підпорядкована йому організація, незалежно від того, велика вона чи мала, 
переймає стиль роботи начальника та є вираженням його особистості [1, 9, 10, 13]. Однак 
серед учених і практиків дотепер немає єдиного погляду на те, яким набором 
концептуальних ознак має бути наділений у свідомості людей успішний управлінець. Тому 
вивчення ділових характеристик менеджера передбачає комплексне розуміння їх 
особливостей, які зберігаються у свідомості, детермінуються культурою та 
опредметнюються у мові, що уможливлюється лінгвокультурним  підходом до дослідження 
концепту «manager» [4: 41].   

Дослідження особливостей комунікативної діяльності менеджера здійснювалися у 
культурологічному напрямі [6], комунікативному [2] та прагматичному [3], а соціокультурна 
характеристика ділових якостей американського керівника ґрунтовно висвітлена 
американськими авторами [8, 9, 10, 11, 12, 13]. Проте відчувається потреба у комплексному 
висвітленні концептуальних ознак суб’єкта управлінської діяльності. Тому актуальність 
нашого дослідження зумовлена відсутністю лінгвокультурного підходу до вивчення 
концепту «manager». 

Мета статті – проаналізувати та описати основні ділові риси суб’єкта управлінської 
діяльності, що є складниками концепту «manager» в американській лінгвокультурі. 

Зазначена мета передбачає виконання таких завдань: 
 Розкрити сутність та основні ознаки концепту «manager», здійснивши  аналіз 

словникових дефініцій ключової лексеми; 
 Виявити конституенти та зміст концепту «manager» в американській лінгвокультурі 

шляхом застосування методів абстрагування та семантичного аналізу; 
 на підставі отриманих результатів сформулювати основні характеристики успішного 

американського менеджера, які є складниками  досліджуваного концепту. 
Об’єктом дослідження є концепт «manager» як суб’єкт управлінської діяльності, 
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